
 

 

  
Visoka poslovna škola strukovnih studija Novi Sad 

Priručnik za opšti 

i poslovni 

nemački jezik 
Priručnik za osnovne studije 

Ivana Zorica-Samardžić 
      

 

 

 

 

 

 

Novi Sad, 2020 



Ivana Zorica-Samardžić 

PRIRUČNIK ZA OPŠTI I POSLOVNI NEMAČKI JEZIK 

Izdavač: 

Visoka poslovna škola strukovnih studija, Novi Sad 

Za izdavača: 

dr Jelena Damnjanović 

Recenzent: 

dr Ana Stipančević 

Elektronsko izdanje – pomoćna udžbenička građa (priručnik) 

CIP - Каталогизација у публикацији 

Библиотеке Матице српске, Нови Сад 

 

811.112.2(035) 

 

ЗОРИЦА-Самарџић, Ивана, 1981- 
    Priručnik za opšti i poslovni nemački jezik [Elektronski izvor] : priručnik za osnovne 

studije / Ivana Zorica-Samardžić. - Novi Sad : Visoka poslovna škola strukovnih studija, 2020 

 

Način pristupa (URL): http://vps.ns.ac.rs. - Opis zasnovan na stanju na dan 29.10.2020. - Nasl. 

s naslovnog ekrana. - Bibliografija. 

 

ISBN 978-86-7203-174-4 

 

а) Немачки језик - Приручници 

 

COBISS.SR-ID 24509449 

http://vps.ns.ac.rs/


 

Predgovor 

Priručnik za opšti i poslovni nemački pred vama namenjen je 

studentima/kinjama osnovnih studija Visoke poslovne škole strukovnih studija 

na svim smerovima na sve tri godine, ali i svima onima koji bi želeli da 

unaprede svoje znanje nemačkog jezika sa elementima poslovnog jezika. Cilj 

priručnika da je pomogne studentima/kinjama da lakše ovladaju 

razumevanjem, govorom, čitanjem i pisanjem na nemačkom jeziku. Zatim da 

steknu elementarna gramatička znanja i usvoje leksiku kako iz „opšteg“ jezika 

tako i jednostavniju poslovnu terminologiju u cilju pripreme za svakodnevne 

situacije u poslovnom komuniciranju na nemačkom jeziku.  

Priručnik se tematski oslanja na akreditovane udžbenike za predmete Prvi 

strani poslovni jezik I, II i III nemački kao i Drugi strani poslovni jezik 

nemački. Podeljen je u 15 tematskih celina koje odgovaraju nivou A1 

Zajedničkog evropskog okvira za žive jezike. Prvih pet tema odgovara 

predmetima Prvi strani poslovni jezik I nemački i Drugi strani poslovni jezik 

nemački. Naredne teme (od 6-10) odgovaraju predmetu Prvi strani poslovni 

jezik II nemački, dok poslednjih pet tema (od 11-15) odgovara predmetu Prvi 

strani poslovni jezik III nemački. U okviru svake teme u uvodnom delu 

objašnjene su najbitnije gramatičke i leksičke strukture, zatim sledi uz svaku 

temu 15 vežbi i na kraju teme tabela sa nepoznatim rečima, prevodom i 

primerima upotrebe.  

Iskreno se nadam da će na ovaj način studentima/kinjama nemački jezik biti 

pristupačniji, učenje lakše, a želja za usavršavanjem nemačkog jezika veća.  

U Novom Sadu, septembra 2020.  
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THEMA 1- GUTEN TAG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. Nemačka abeceda ima 30 slova, a nemačko pismo je latinično.  

A (a), B (be),  C (ce),  D (de), E (e), F (ef), G (ge), H (ha), I (i), J (jot), K (ka), 

L (el), M (em), N (en), O (o), P (pe), Q (ku), R (er), S (es), T (te), U (u), V 

(fau), W (ve), X (iks), Y (ipsilon), Z (cet), Ä (e), Ö, Ü, ß (escet) 

Spelujte ime Luka: el- u- ka-a  

Spelujte sledeća imena i prezimena: Heidi Klum, Albert Einstein, Boris 

Becker, Angela Merkel, Johannes Gutenberg, Steffi Graf.  

2. Ein Telefongespräch (Telefonski razgovor) 

 Firma G&H, Michaela Schmidt, guten Morgen.  

 Guten Morgen. Mein Name ist Jovanovic. Ist Herr Kunz da, bitte? 

 Guten Tag, Herr J... 

 Jovanovic.  

 Entschuldigung, wie ist Ihr Name? 

 Jovanovic. Ich buchstabiere: J-O-V-A-N-O-V-I-C.  

 Tut mir leid, Herr Jovanovic. Herr Kunz ist nicht da.  

 Gut. Danke. Auf Wiederhören.  

 Auf Wiederhören, Herr Jovanovic.  

 

3. Pisanje i izgovor glasova 

Slovo /Izgovor Primeri 

a [a] Arbeit, fahren 

aa[a:] 
Saal, Haar 

b [b] 
Büro, Bank 

ch [h] 
Nacht, China 

ck [k] 
Jacke, packen 

d [d] 
Deutschland, du 

e [e] 
England, lernen 

ee [e:] 
Meer, Tee 

ei [ai] 
nein, Eier 

eu [oy] 
Europa, Euro 

äu [oy] 
säubern, Häuser 

f [f] 
Foto, fahren 

g [g] 
Geld, Kugel 



h [h] 
halb, Herz 

slovo h iza vokala se ne izgovara 
fahren,  nehmen 

i  [i] 
ich 

ie [i:] 
wie, Liebe 

j [j] 
ja, bejahen 

k [k] 
Konferenz, können 

l [l] 
Lager, elf 

m [m] 
Moment, Nummer 

n [n] 
neun, lernen 

o [o] 
Ohr, Morgen 

oo [o:] 
Boot, Zoo 

ö [ø] usne su u položaju kao za 

izgovor glasa [o], a izgovara se [e] 
zwölf, öffnen 

p [p] 
packen, Suppe 

ph [f] 
Phase, Aphorismen 

qu [kv] 
Quadrat, bequem 

r [r] 
Rest, arbeiten 

s [z] ako je ispred i između vokala 

   [s] ispred konsonanata i na kraju 

reči 

Sie, sagen 

Bus, Aussprache 

ss [s] 
Masse, Anschluss 

ß [s] iza dugog vokala i diftonga 

(npr. au, eu (äu), ei (ai) 
Straße, heißen 

sch [ʃ] 
Schweiz, Serbisch 

sp [ʃp] samo kada je na početku reči 

ili osnove, inače se čita [sp] 
spielen, Sport 

Wespe 

st [ʃt] samo kada je na početku reči 

ili osnove inače se čita [st] 
Stunde, verstanden 

Dienstag 

t [t] 
Mitte, Tag 

tsch [tƒ] 
Deutschland, Tschüss 

tz [ts] 
jetzt, sitzen 



u [u] 
Unterricht, Beruf 

ü [y] usne se postave kao da treba 

da izgovorimo glas [u] a izgovori se 

glas [i] 

München, fünf 

v [f] ali kod stranih reči [v] 
vier, Vorname 

Vase, Pullover 

w [v] 
Mittwoch, Woche 

x [ks] 
Taxi, Exkursion 

y [y] 
Typ, System 

z [ts]  
Zeit, duzen 

 

4. GUTEN TAG!  

 Guten Tag! 

 Guten Tag! Ich heiße Luka Jovanovic. Und wer bist du? 

 Ich bin Markus Schmidt. Und das ist Herr Suarez.  

 Hallo, Luka! Hallo, Markus! Mein Name ist Fabian und mein 

Familienname ist Suarez. Seid ihr auch Studenten? 

 Ja. Wir lernen Deutsch in Novi Sad.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Vorstellung                                      Begrüßung 

Ich bin ...                                          Guten Tag! 

Mein Name ist ...                              Hallo! 

Mein Familienname ist ...                 Guten Morgen!  

Ich heiße ...                                       Guten Abend! 

Das ist ... 

Ich bin ... /   Mein (Vor)Name ist ... /  Mein Familienname ist ... /  Ich heiße ... /  Das 

ist ... 

Guten Morgen! Guten Tag! Guten Abend! Gute Nacht! Hallo! Tschüss! Auf 

Wiedersehen! Ciao! 



Na osnovu dijaloga i ponuđenih fraza za predstavljanje i pozdravljanje 

sastavite sami dijalog sa Vašim podacima i ispišite ga.  

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

 

5. Guten Tag. Wie heißt du? 

 Guten Tag! Wie heißt du? 

 Ich heiße Luka.  

 Und wie ist der Familienname? 

 Jovanovic.  

 Woher kommst du, Luka? 

 Ich komme aus Kragujevac aber ich wohne in Novi Sad.  

 Wo ist das? 

 Das ist in Serbien.  

Notizen: 

Name: Luka 

Familienname: Jovanovic 

Land: Serbien 

Stadt: Kragujevac 

Wohnort: Novi Sad 

Na osnovu podataka napišite rečenice po započetom primeru: 

Luka Jovanovic kommt aus Kragujevac. Das ist  in Serbien. Luka ist der 

Vorname. Jovanovic ist der Familienname.____________________________ 

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

Postavite jedni drugima sledeća pitanja i odgovorite na njih:  

Wie heißt du? 



Wie ist der Vorname? 

Wie ist der Familienname? 

Woher kommst du? 

Wo wohnst/lebst du? 

Wo ist/liegt das? 

Predstavite sebe odgovarajući na gore navedena pitanja.  

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

U okviru dijaloga imali smo oblike prezenta sledećih glagola: heißen, lernen, 

kommen, wohnen, sein.  

Oblici glagola kommen u jednini kroz primere su glasili:  

1. Ich komme aus Kragujevac.  

2. Woher kommst du, Luka? 

3. Luka Jovanovic kommt aus Kragujevac.  

Glagol kommen je pravilan glagol (kao i lernen, wohnen) i kroz primere smo 

već naučili njegove oblike u jednini. U množini bi oblici glasili:  

1. Wir kommen aus Kragujevac.  

2. Ihr kommt aus Kragujevac.  

3. Sie kommen aus Kragujevac.  

I učtivi oblik obraćanja: Kommen Sie aus Kragujevac? 

Promena glagola heißen (zvati se) po licima u prezentu bi glasila: 

Jednina: 

1. Ich (ja) heiße 

2. Du (ti) heißt 

3. Er, sie, es (on, ona, ono) heißt 

Množina 

1. Wir (mi) heißen 

2. Ihr (vi) heißt 

3. Sie (oni, one, ona) heißen 

Glagol sein je nepravilan glagol i koristili smo ga ili kod predstavljanja u 

primerima Ich bin ... ili Jovanovic ist der Familienname. Promena glagola po 

licima glasi:  



Jednina: 

1. Ich bin 

2. Du bist 

3. Er, sie, es ist 

Množina: 

1. Wir sind 

2. Ihr seid 

3. Sie sind 

Glagol sein ćemo koristiti i da pitamo nekoga šta je po zanimanju pa bi primer 

bio sledeći:  

Was sind Sie von Beruf? (Šta ste Vi po zanimanju?)→Ich bin Informatiker von 

Beruf. (Informatičar sam po zanimanju.) 

Sledeći glagol koji menjamo po licima je arbeiten. Njegova promena po licima 

glasi: 

Jednina: 

1. Ich arbeite 

2. Du arbeitest  

3. Er, sie, es arbeitet 

Množina: 

1. Wir arbeiten 

2. Ihr arbeitet 

3. Sie arbeiten 

Primer sa ovim glagolom bi bio : 

Ich arbeite in Berlin. (Radim u Berlinu.) 

Glagol arbeiten bismo mogli da koristimo sa još dva predloga u svrhu 

predstavljanja npr. arbeiten als i arbeiten bei 

 npr. Wo arbeitest du? (Gde radiš?) →Ich arbeite bei der Firma Siemens.    

(Radim u firmi Siemens.) 

 Als was arbeitest du? →Ich arbeite als Managerin. (Radim kao menadžerka.) 

 

 

 

 

 

 

Informatiker   Lehrer Produktionsleiter   Arzt Kaufmann/Kauffrau Pilot Koch 

Tourismusmanagerin  Produktmanagerin  Musiker Marketingberater Richter 

Börsenmaklerin Unternehmensberater Vertriebsmitarbeiter Programmiererin 

Verkäuferin 



männlich ♂  ↔ weiblich ♀ 

  Informatiker ↔ Informatikerin 

Lehrer ↔ Lehrerin 

Produktionsleiter ↔ Produktionsleiterin 

Arzt ↔ Ärztin 

Kaufmann ↔ Kauffrau 

Pilot ↔ Pilotin  

Koch ↔ Köchin 

Tourismusmanager ↔ Tourismusmanagerin 

Po istom principu od preostalih zanimanja ispišite muške i ženske oblike.  

↔ 

↔ 

↔ 

↔ 

↔ 

↔ 

↔ 

↔ 

↔ 

 

 Guten Morgen! Entschuldigung, wie heißen Sie bitte? 

 Guten Morgen! Ich heiße Markus Schmidt. Und Sie? 

 Mein Name ist Christian Müller.  

 Freut mich. Woher kommen Sie, Herr Müller? 

 Ich komme aus Hamburg. Ich bin Tourismusmanager von Beruf und 

arbeite bei der Firma HH-Tourismus. Und als was arbeiten Sie? 

 Ich arbeite als Musiker in Lübeck, aber ich komme auch aus Hamburg.  

 Ach so. Sind Sie verheiratet? 

 Nein, ich bin ledig. Und Sie? 

 Ja, ich bin verheiratet.  

 

Na osnovu prethodnog dijaloga napišite novi dijalog tako što ćete zameniti 

zanimanja, nazive gradova i imena osoba (Informatikerin- Börsenmakler; 

München- Belgrad; Anne Lothar- Nikolas Jovanovic). 



_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

 

 Guten Tag, Frau Bilizki. Herzlich willkommen! 

 Vielen Dank! Und wer sind Sie? 

 Ich bin Silvia Böhme.  

 Wie geht es Ihnen, Frau Bilizki? 

 Gut, danke. Und Ihnen? 

 Nicht so schlecht.  

 

DUZEN ↔ SIEZEN 

Wie heißt du? ↔ Wie heißen Sie? 

Wer bist du? ↔ Wer sind Sie? 

Woher kommst du? ↔ Woher kommen Sie? 

Wo wohnst du? ↔ Wo wohnen Sie? 

Was bist du von Beruf? ↔ Was sind Sie von Beruf? 

Als was arbeitest du? ↔ Als was arbeiten Sie? 

Wie geht es dir?↔Wie geht es Ihnen? 

 

U navedenim primerima smo videli da u zavisnosti od toga da li je 

komunikacija neformalna ili formalna, upitne rečenice će biti različito 

formulisane. S leve strane su ispisani oblici neformalne komunikacije ( duzen- 

obraćanje na „ti“)  a s desne strane formalne komunikacije (siezen- obraćanje 

na „Vi“). Prema rasporedu rečeničnih delova ne postoji razlika između pitanja 

formulisanih na neformalni ili formalni način. Jedine razlike su u ličnom 

obliku glagola ( npr. heißt tj. heißen) i zamenici (du tj. Sie). Jedino odstupanje 

je kod poslednjeg primera gde je glagol u istom obliku a oblik zamenice u 

dativu je drugačiji u zavisnosti od (ne)formalnog načina obraćanja.  



Prema nameri govornika u komunikaciji iskazi se mogu podeliti na tri osnovne 

grupe
1
:  

1. Izjave i informacije 

2. Pitanja 

3. Zapovesti i zahtevi.  

Naspram ove podele imamo i određene vrste rečenica. U okviru prve teme 

ćemo se koncentrisati na prve dve grupe: izjavne i upitne rečenice.  

Kod izjavnih rečenica drugo mesto zauzima lični glagolski oblik.  

Npr. Marko arbeitet jetzt in Novi Sad.  

Ovu istu rečenicu možemo i preformulisati u zavinosti od onoga šta govornik 

u datoj situaciji želi da naglasi.  

Npr. In Novi Sad arbeitet Marko jetzt.  

Ili Jetzt arbeitet Marko in Novi Sad.  

Ono što je zajedničko za sva tri oblika rečenice je da lični glagolski oblik stoji 

na drugom mestu.  

Isti rečenični poredak je i kod upitnih rečenica sa upitnom rečju  

Npr. Woher kommst du? Ili Als was arbeiten Sie? 

Kod upitnih rečenica bez upitne reči tj. Ja/Nein- Fragen (Da/Ne- pitanja) 

inverzijom gradimo pitanje npr. od rečenice Marko lernt Deutsch in Novi Sad. 

pitanje bismo napravili Arbeitet Marko jetzt in Novi Sad? 

Vidimo iz primera da je u tom slučaju lični glagolski oblik na početku 

rečenice. Odgovor na ovu vrstu pitanja bi bio npr. Ja, Marko arbeitet jetzt in 

Novi Sad. / Nein, Marko arbeitet jetzt nicht in Novi Sad.  

 

Übungen (Vežbe) 

1. Buchstabieren Sie die Firmennamen bitte! (Spelujte nazive firmi!) 

a) Siemens AG 

b) Volkswagen AG 

c) EDEKA-Gruppe 

d) STRABAG-Gruppe 

e) Welde Gruppe GmbH 

 

2. Verbinden Sie die Paare! (Povežite parove!) 

Tschüs! Das Land; Hallo!; Jovanovic; Berlin; Markus 

a) Familienname- Jovanovic 

b) Deutschland-  

c) Guten Tag!-  
                                                           
1
 Đukanović, J. „Gramatika nemačkog jezika“ S. 128-129.  



d) Vorname-  

e) Auf Wiedersehen!-  

f) Serbien 

 

3. Ergänzen Sie die fehlenden Vokale! (Dopunite vokale koji 

nedostaju!) 

 

a) _ r b _ _ t _ n →  a r b e i t e n  

b) k _ m m _ n 

c) _ n f _ r m _ t _ k _ r _ n 

d) _ n t s c h _ l d _ g _ n g 

e) h _ _ ß _  n 

f) B _ r _ f 

 

4. Welche Begüßung? (Koje pozdravljanje?) 

 

a) gutegetan – Guten Tag! 

b) normenggute –  

c) süchst- 

d) alloh- 

e) nagutchte- 

f) aufreihendesew- 

 

5. Ergänzen Sie die W-Fragewörter! (Dopunite w- upitne reči!) 

wer; was; wie; woher; als was; wo 

a) _Was sind Sie von Beruf? 

b) _____ heißt sie? 

c) _____ kommt Herr Müller? 

d) _____ ist die Frau da? 

e) _____ wohnst du? 

f) _____ ____ arbeiten Sie bei der Firma Siemens? 

 

6. Ergänzen Sie die Präpositionen! (Dopunite predloge!) 

in, in, aus, bei, von, als 

a) Ich arbeite jetzt _in__ Berlin.  

b) Wir kommen ____ Deutschland.  

c) Frau Müller ist Informatikerin ____ Beruf.  

d) Maria wohnt ____ Hamburg.  

e) Herr Jovanovic arbeitet ____ der Firma Siemens ____ 

Marketingberater.   

 

7. Ergänzen Sie die passenden Formen. (Dopunite odgovarajuće 

oblike) 

 



a) Jetzt arbeitet Marko in Novi Sad. (arbeiten) 

b) Ich _________ Markus. (heißen) 

c) Er _________ aus Hamburg. (kommen) 

d) Sie _______ Verkäuferin von Beruf. (sein) 

e) Wir _________ in Deutschland. (wohnen) 

f) Mein Familienname ________ Schmidt. (sein) 

 

8. Ergänzen Sie. (Dopunite) 

 

a) E_______________, wie heißen Sie? 

b) I__________ bin Max. Und Sie? 

c) F___________ Müller ist Ärztin von Beruf.  

d) W________ kommen Sie? 

e) B________ du Student? 

f) W________ Sie in Hamburg? 

 

9. Ordnen Sie die Satzteile zu. (Poređajte rečenične delove.) 

 

a) heiße- ich- Maria. 

Ich heiße Maria.  

b) kommen- woher- Sie? 

c) wir- in Hamburg- arbeiten.  

d) ist- mein Vorname- Christina.  

e) wohnst- du- wo? 

f) sie- von Beruf- Managerin- ist. 

 

10. Schreiben Sie die Wörter. (Napišite reči).  

KOM- LOT- ZLICH- RER- LE- TSCH- PI- MEN- DU- HER- ZEN-DEU- 

DIG- LEH  

a) kommen 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

g) 

 

11. Was passt zusammen? Verbinden Sie. (Šta se sa čim slaže? 

Povežite.) 

 

a) Verkäufer                     A) Tschüs 

b) ledig                             B) Land 

c) Vorname                      C) arbeiten 

d) Hallo                            D) verheiratet 



e) Stadt                             E) Verkäuferin 

f) Beruf                            F) Familienname 

a b c d e f 

E      

 

12. Lösen Sie das Rätsel! (Rešite ukrštenicu.) 

 
13. Verbinden Sie die Fragen mit Antworten. (Povežite pitanja s 

odgovorima.) 

 

a) Wie heißen Sie?                                   1. Ja, Sandra Müller.  

b) Woher bist du?                                     2. In Berlin.  

c) Wo wohnt er?                                       3. Als Vetriebsmitarbeiterin.  

d) Sind Sie Frau Müller?                          4. Maria.  

e) Als was arbeitet sie?                             5. Ja, aus Novi Sad.  

f) Kommt Herr Jovanovic aus Serbien?   6. Aus Hamburg.  

 

A b c d e f 

4      

 

 

14. Ergänzen Sie die Daten und stellen Sie sich vor! (Dopunite svoje 

podatke.) 

 

Name:  

Wohnort:  

Land:  



Beruf:  

Firma:  

 

15. Stellen Sie sich vor! (Predstavite se.) 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

 

 

Nepoznate reči i fraze iz prve teme 

Reč/fraza na 

nemačkom 

Prevod reči/fraze na 

srpski 

Primer  

Guten Morgen! Dobro jutro!  

Guten Tag! Dobar dan!  

Guten Abend!  Dobro veče!  

Gute Nacht! Laku noć!  

Hallo! Zdravo!  

Tschüs! Ćao!  

Auf Wiedersehen! Doviđenja!  

Auf Wiederhören! Do slušanja!  

Ciao! Ćao!  

Mein (Vor)Name ist ... Moje ime je ...  

Mein Familienname ist 

... 

Moje prezime je ...  

Das ist ... To je ...  

von Beruf sein  biti po zanimanju  Ich bin Informatiker von 

Beruf.  

Entschuldigung Izvinite Entschuldigung, wie ist 

Ihr Name? 

Freut mich.  Drago mi je.  

Bitte! Molim!  



Danke.  Hvala!  

Tut mir leid.  Žao mi je.   

Herzlich willkommen. Srdačano dobrodošli.  

Wie geht es dir/Ihnen? Kako si ti/Kako ste Vi?  

buchstabieren spelovati Ich buchstabiere: A-N-

N-A. 

heißen zvati se Ich heiße Marko.  

sein biti Ich bin Anne. 

lernen učiti Er lernt Deutsch. 

kommen doći; dolaziti Marko kommt aus Bern. 

wohnen stanovati Wir wohnen in Novi 

Sad. 

leben živeti Lisa lebt in 

Deutschland.  

arbeiten raditi Sonja arbeitet bei 

Telekom. 

duzen obraćanje na „ti“ Duzen wir? 

siezen obraćanje na „Vi“ Duzen oder Siezen? 

liegen nalaziti se Wo liegt Belgrad? In 

Serbien. 

ich ja Ich bin Marko. 

du ti Du bist Student. 

er on Er heißt Christian. 

sie ona Sie wohnt in Hamburg. 

es ono Es ist ok. 

wir mi Wir sind Studenten. 

ihr vi Seid ihr auch 

Studenten? 

sie oni, one, ona Kommen Sie aus Wien? 

Sie Vi Heißen Sie Müller? 

Ihr Vaš Wie ist Ihr Name? 



und i Und wie heißen Sie? 

das to Das ist Frau Thomas.  

da tu; tada Ist Herr Kunz da, bitte? 

auch takođe Ich bin auch Studentin. 

in u Er wohnt in Novi Sad.  

aus iz Kommen Sie aus Wien? 

aber ali Ja, aber ich wohne in 

Bern.  

bei kod; u Sie arbeiten bei 

Siemens.  

als kao Er arbeitet als Manager. 

so tako Nicht so gut.  

männlich muški  

weiblich ženski  

gut dobro Gut, danke.  

schlecht loše Nicht so schlecht.  

viel puno Vielen Dank! 

nicht negacija Ich bin nicht Frau Kunz.  

wer ko Wer bist du? 

woher odakle Woher kommt sie? 

wie kako Wie heißen Sie? 

wo gde Wo wohnst du? 

was šta Was sind Sie von Beruf? 

als was kao šta Als was arbeiten Sie? 

das Telefongespräch, -

(e)s, -e 

telefonski razgovor  

der Student, -en, -en student  

Deutsch nemački Ich lerne Deutsch.  

die Vorstellung, -, -en predstavljanje  

die Begrüßung, -, -en pozdravljanje  



der Informatiker, -s, - informatičar  

der Manager, -s, - menadžer  

der Lehrer, - nastavnik  

der Produktionsleiter, 

- 

šef proizvodnje  

der Arzt, -̈e lekar  

der Kaufmann, die 

Kaufleute 

prodavac  

der Pilot, -en pilot  

der Koch, -s, -̈e kuvar  

der 

Tourismusmanager, -s, 

- 

menadžer u turizmu  

der 

Produktionsmanager, -

s, - 

menadžer proizvodnje  

der Musiker, -s, - muzičar  

der Marketingberater, 

-s, - 

savetnik u marketingu  

der Richter, -s, - sudija  

der Börsenmakler, -s, - prodavac na berzi  

der 

Unternehmensberater, 

-s, - 

Savetnik u firmi  

der 

Vetriebsmitarbeiter, -

s, - 

Radnik u prodaji  

der Programmierer, -s, 

- 

programer  

der Verkäufer, -s, - prodavac  

 

 




